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Corrugations  (2,3) 
of the seams and other stitching are caused by multiple layers of cover and varying forces 
created when the cover is extended or retracted. The tension created can cause waffle-
like or fish-boned corrugations.

Lengthening of sides  (4) 
Seams and stitching have a reinforcing effect but must also withstand great tension. When 
the cover is extended, the seams and stitching lie over and against each other, which can 
create pressure and tension. Seams and stitching may be pressed flat and thus extend in 
length. This can mean that when the cover is extended, the side seams may droop slightly.

As a rule, this effect can occur in almost all awning covers to a greater or lesser degree. It 
does not, however, affect their quality or usefulness.

Water-resistance 
Acrylic sun-protection awning covers are impregnated with a waterproofing substance 
and can bear short, light rainfall if the incline is at least 14°. If the rain is prolonged or 
heavy, awnings must be retracted to prevent damage. Awnings that have been rolled-up 
wet should be extended to dry out as soon as possible.

4.0	 Breakdowns
If there is a problem with the sun protection system, please contact your STOBAG special-
ist supplier. Do not use the sun protection system if it is defective or being repaired. 

5.0	 Ceasing use / disposal
If you cease to use the awning and dismantle it, ensure this is done correctly and in ac-
cordance with safety regulations.

This product was manufactured using ecologically-friendly production processes. 

The awning, its packaging and any accessories should be sorted for environmentally-
friendly recycling and / or disposed of in the approved manner.
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¡Enhorabuena!

Con la compra de un sistema de protección solar STOBAG ha adquirido un producto de 
calidad suiza. 
Lea con atención estas instrucciones de servicio antes de utilizar el sistema de 
protección solar (si su sistema de protección solar dispone de un motor eléctrico o de 
un mando, lea también las instrucciones que se suministran por separado). Conserve las 
instrucciones de servicio y, en caso de vender el sistema de protección solar, entréguese-
las al nuevo propietario.

Los sistemas de protección solar STOBAG se fabrican de conformidad con los requisitos 
de la norma EN 13561:2004 +A1:2008. El establecimiento especializado también está 
obligado a observar y respetar estos requisitos durante el montaje y la instalación.

En caso de duda, diríjase a su establecimiento especializado STOBAG.

La presente versión del documento deja sin vigencia a todas las versiones anteriores. STOBAG se esfuerza en mejorar 
continuamente esta documentación. No se asume ninguna responsabilidad por los posibles fallos que, aún así, pudiera haber 
y sus consecuencias.
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1.0	 Observaciones generales importantes
 
1.1 	 Explicación de los símbolos

Para una mejor orientación, en estas instrucciones se utilizan algunos símbolos que 
señalan puntos importantes:

Indicación de seguridad!  
Señala la posibilidad de daños personales o materiales.

Indicación de seguridad! 
Señala la posibilidad de daños personales o materiales debido a componentes eléctricos.

1.2 	 Indicaciones de seguridad

Los sistemas de protección solar STOBAG están diseñados principalmente para el uso 
como instalaciones de protección solar y se han fabricado según los requisitos normati-
vos. Para evitar que se dañen, los sistemas de protección solar solamente se pueden ex-
poner a la lluvia bajo unas condiciones determinadas. Con una inclinación mínima de 14° 
(= inclinación del 25%), el sistema de protección solar soporta una lluvia ligera durante un 
espacio breve de tiempo.

Únicamente se podrán efectuar modificaciones en el sistema de protección solar o en la 
configuración de los sistemas automáticos (en combinación con el motor eléctrico) previa 
consulta a STOBAG o al establecimiento especializado. La manipulación del sistema de 
protección solar puede dar lugar a situaciones de peligro y a importantes daños persona-
les y / o materiales.

El eventual desmontaje o nuevo montaje debe ser llevado a cabo exclusivamente por per-
sonal técnico instruido. Es necesario asegurarse de que se utilizan los soportes de fijación 
y los elementos de sujeción necesarios adecuados a la superficie de montaje. La altura de 
montaje debe ser tal que el desenrollado del sistema de protección solar no represente un 
peligro para las personas. 

¡Atención en los sistemas de protección solar con motor eléctrico! ¡Peligro de electro-
cución! Los trabajos en el sistema eléctrico solamente pueden ser llevados a cabo por 
electricistas. Compruebe con regularidad que los cables eléctricos no estén desgastados 
o dañados. En caso de que el cable de red esté dañado no se permite poner en marcha el 
motor bajo ningún concepto. 

En caso de averías en el sistema de protección solar, póngase en contacto con su estable-
cimiento especializado STOBAG. 
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1.3	 Sinopsis de las clases de resistencia al viento

El sistema de protección solar está construido de manera que en su tamaño más grande 
cumple con los requisitos de la clase 2 de resistencia al viento (véase la tabla 1.4) indi-
cada en la marca de conformidad CE. En función del avance, también es posible alcanzar 
la clase 3 de resistencia al viento. La clase de resistencia al viento que se alcance tras el 
montaje depende principalmente del tipo y de la cantidad de elementos de sujeción, así 
como de la superficie de fijación de la que se disponga. El sistema de protección solar 
solamente se puede utilizar hasta la clase de resistencia al viento indicada por la empresa 
de montaje.

1.4	 Sinopsis de las clases de resistencia al viento

Clase Fuerza del viento 
(Beaufort)

Velocidad del 
viento

Efecto

0 1 – 3 Hasta 19 km / h Las hojas y las ramas finas se 
mueven

1 4 20 – 28 km / h Las ramas finas se mueven, los 
papeles sueltos se levantan del 
suelo

2 5 29 – 38 km / h Las ramas se mueven y los árbo-
les de hoja caduca oscilan

3 6 39 – 49 km / h Las ramas gruesas se mueven, es 
difícil sujetar el paraguas

2.0	 Funcionamiento general
•	 En la zona de enrollado y desenrollado del sistema de protección solar no debe haber 

ninguna persona u obstáculo.

• 	No permita que los niños manejen el sistema de protección solar ni, dado el caso, los 
mandos disponibles.

• 	Durante el accionamiento, el sistema de protección solar debe estar dentro del campo 
visual del usuario.

• 	Está prohibido utilizar el sistema de protección solar cuando sea necesario efectuar 
trabajos de reparación o de mantenimiento. Los eventuales sistemas de mando dis-
ponibles se tienen que regular en el modo de accionamiento manual.
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•	 Durante los movimientos de desenrollado y enrollado no se deben tocar las piezas 
móviles del sistema de protección solar.

•	 El toldo se utiliza como protección solar. Con vientos fuertes superiores a 49 km / h y en 
caso de lluvia, se recomienda recoger inmediatamente el sistema de protección solar 
(véase también el apartado 1.3, «Carga máxima admisible debida al viento»). 

•	 Para evitar que se dañe, el sistema de protección solar no se puede utilizar en caso de 
heladas, nieve (peligro por la carga de nieve) y hielo.

•	 Está prohibido someter el sistema de protección solar a cargas adicionales (por ejem-
plo, ropa, macetas etc.).

• 	Las instalaciones con manejo por manivela no se pueden recoger con violencia. 

•	 Recoja el sistema de protección solar, siempre que sea posible, cuando esté seco 
y limpio (retire primero las hojas que haya sobre la tela etc.). Las telas húmedas o 
mojadas se tienen que desenrollar completamente cuanto antes para que se sequen. Si 
no se tienen en cuenta estas medidas se pueden producir arrugas de enrollado u otros 
defectos ópticos en la tela del toldo (no se incluyen en la garantía).

2.1	 Funcionamiento con motor eléctrico / sistema de mando

•	 Se recomienda utilizar un sensor de viento o un dispositivo automático de sol / viento 
para accionar los sistemas de protección solar que estén equipados con un motor eléc-
trico (también como accesorio). De este modo, se reduce considerablemente el riesgo 
de daños por viento o lluvia.

	 En caso de recoger el sistema de protección solar a través del sensor de viento, no se 
podrá volver a desenrollar, dependiendo del tipo de mando, durante aprox. 10 – 20 min. 
(tiempo de bloqueo por viento).

•	 En caso de que se levante tormenta, se debe tener en cuenta que es posible que se 
produzcan ráfagas de viento fuertes y que el dispositivo automático de viento no puede 
reaccionar de inmediato. 

•	 Si el sistema de protección solar se utiliza sin un dispositivo automático de sol / viento, 
se tendrá que recoger al salir de casa (vacaciones, fin de semana, compras etc.) y por 
la noche.

•	 Las instalaciones que estén equipadas con un motor eléctrico y con un mando au-
tomático, se tienen que ajustar en el «modo manual» durante los meses de invierno. 
Las instalaciones que se hayan congelado sólo se podrán volver a desenrollar una vez 
descongeladas.

•	 El motor eléctrico está equipado con un interruptor de protección térmica y no está 
diseñado para el servicio continuo. Independientemente de la posición de desenrollado, 
en caso de sobrecalentamiento del motor (p. ej. por recoger y desenrollar frecuente-
mente el toldo) tiene lugar una desconexión automática. Transcurrido un tiempo de 
enfriamiento (aprox. 10 – 45 min., en función de la temperatura exterior, la potencia del 
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motor, la posición de enrollado de la tela etc.) el motor eléctrico vuelve a estar listo para 
el servicio.

•	 Los sistemas de protección solar con motor eléctrico no se pueden recoger en caso 
de corte de corriente (p. ej., a causa de una tormenta). Si se deja la casa durante un 
período de tiempo prolongado (vacaciones, fin de semana etc.), se recomienda ajustar 
el mando automático en el «modo manual».

•	 En caso de funcionamiento con sistemas automáticos es necesario asegurarse de que 
las zonas de enrollado y desenrollado del toldo estén libres de obstáculos. 

El funcionamiento del sistema de protección solar se debe corresponder con las especi-
ficaciones descritas en estas instrucciones de servicio. Los usos que difieran de éstas se 
consideran usos no adecuados. STOBAG no asume ninguna responsabilidad por aquellos 
daños eventuales que se deriven de un uso no adecuado.

3.0	 Conservación y mantenimiento
En caso de que el sistema de protección solar tenga un motor eléctrico, asegúrese de que 
éste está desconectado durante los trabajos de limpieza y mantenimiento para evitar que 
se enrolle o desenrolle involuntariamente.

3.1	 Mantenimiento y limpieza de la mecánica

En principio, las piezas mecánicas no requieren ningún tipo 
de mantenimiento. Se recomienda lubricar ocasionalmente 
la fijación del perfil de caída con un lubricante adecuado (p. 
ej. WD40®) así como encargar a un establecimiento 
especializado STOBAG que realice revisiones y / o manteni-
mientos periódicos, ya que de este modo se puede 
prolongar la vida útil del toldo. 

Desenrolle completamente la tela del toldo para limpiar 
la estructura del mismo. Limpie dicha estructura con un 
producto de limpieza doméstico para superficies delicadas.

3.2	 Mantenimiento del sensor de viento

En caso de disponer de un sistema de mando, se debe 
revisar periódicamente el sensor de viento mecánico para 
excluir daños por influencias externas y su capacidad de 
funcionamiento (observar el comportamiento de giro con 
viento). Si el sensor de viento no gira bien, tendrá que ser 
revisado por un técnico de STOBAG.
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3.3	 Limpieza de tela de toldos

La tela acrílica está impregnada. En caso necesario, 
dedíquele los siguientes cuidados:

Las pequeñas impurezas pueden retirarse usando una goma 
de borrar incolora, o bien con un cepillo en seco.

En caso de ligera suciedad, puede lavarse la tela con una 
solución de jabón bien diluida (5%, a 30 °C aprox.) y un ce-
pillo suave. A continuación, aclarar a fondo con agua limpia. 

Repetir el proceso en caso necesario. Volver a recoger el toldo únicamente cuando la tela 
esté completamente seca.

En caso de suciedad intensa, recomendamos la limpieza, conforme a las instrucciones 
del producto, con un detergente para telas desarrollado especialmente para este fin. No 
deberán emplearse nunca aparatos de limpieza a alta presión.

Para restaurar el impregnado, la tela acrílica puede tratarse en caso necesario con un 
spray impregnador específico (p. ej. Fabric Guard™).

 
3.4	 Observaciones generales de la tela del toldo

Las telas para toldos de tejido acrílico son productos de alto rendimiento, de colorido muy 
duradero y gran resistencia a la luz, al agua, al moho y la descomposición. Estas telas le 
darán sombra segura y agradable durante muchos años.

Independientemente del alto nivel técnico en la producción de las telas para toldos, hay 
aspectos inevitables, dados por la manipulación de las mismas. Estos «defectos exte-
riores» no afectan en ningún modo a la durabilidad ni a la utilidad de la tela. Para evitar 
enfados, queremos llamar expresamente su atención, en el marco de la información al 
consumidor, sobre las siguientes características: 
Info

Pfl egehinweise
Reinigung Markisentuch
Das Acryltuch ist imprägniert. Pfl egen Sie das Tuch bei 
Bedarf wie folgt: Kleine Verunreinigungen können mit 
einem farblosen Radiergummi entfernt oder trocken ausge-
bürstet werden. Das Tuch kann bei leichter Beschmutzung 
mit verdünnter Seifenlösung (5%, ca. 30 °C) und einer 
weichen Bürste abgewaschen werden. Danach mit klarem 
Wasser gründlich nachspülen. Eventuell den Vorgang 
wiederholen. Die Markise erst wieder einfahren, wenn das 
Tuch vollkommen trocken ist.
Bei starker Verschmutzung empfehlen wir die Reinigung 
mit einem speziell dafür entwickelten Tuchreinigungsmittel 
gemäss Produktanleitung. Es darf kein Hochdruckreini-
gungsgerät verwendet werden.
Zum Nachimprägnieren kann das Acryltuch bei Bedarf mit 
einem speziellen Imprägnierspray (z.B. Fabric Guard™) 
behandelt werden.

Tucheigenschaften
Markisentücher aus Acrylgewebe sind Hochleistungspro-
dukte mit hoher Licht- und Farbbeständigkeit sowie einer 
fäulnishemmenden, Wasser und Schmutz abweisenden 
Ausrüstung. Sie geben Ihnen viele Jahre sicheren und 
angenehmen Sonnenschutz.
Unabhängig vom hohen Stand der Technik bei der Her-
stellung von Markisentüchern gibt es durch die Behandlung 
der Gewebe Erscheinungen, die unvermeidlich sind. Um 
Irritationen zu vermeiden, wollen wir Sie im Rahmen der 
Verbraucheraufklärung auf die nachstehenden Eigenschaf-
ten ausdrücklich hinweisen:

Knickfalten 
entstehen bei der Konfektion und beim Falten der 
Markisentücher. Dabei kann es, speziell bei hellen Farben, 
im Knick zu Oberfl ächeneffekten kommen, die im Gegen-
licht dunkler wirken.

Kreideeffekt
sind helle Streifen, die bei der Verarbeitung entstehen 
und sich auch bei grösster Sorgfalt nicht immer völlig 
vermeiden lassen.

Welligkeit  
im Saum-, Naht- und Bahnenbereich entsteht durch 
Mehrfachlagen des Gewebes und unterschiedliche 
Wickelstärken auf der Tuchwelle. Dadurch entstehende 
Stoffspannungen können Welligkeiten (z.B. Waffel- oder 
Fischgrätmuster) auslösen.

Seitenbahnenlängung 
Nähte und Säume wirken zwar wie eine Verstärkung, 
müssen aber auch die grösste Belastung aushalten. Beim 
Aufrollen des Tuches liegen die Säume und Nähte überei-
nander, was Druck und Spannung noch erhöht. Nähte und 
Säume werden glatt gedrückt und nehmen dadurch in der 
Länge zu. Dies kann beim Ausfahren der Markise dazu 
führen, dass die Seitensäume leicht herunterhängen.

Grundsätzlich können die oben genannten Effekte in 
unterschiedlichen Stärken bei fast allen Markisentüchern 
auftreten. Sie mindern aber in keiner Weise deren Wert und 
die Gebrauchstauglichkeit.

Regenbeständigkeit
Acryl-Sonnenschutzmarkisenstoffe sind wasserabweisend 
imprägniert und halten bei einer Mindestneigung von 14° 
einem leichten, kurzen Regen stand. Bei stärkerem oder 
längerem Regen müssen Markisen eingefahren werden, 
um Schäden zu vermeiden. Nass eingerollte Markisen sind 
baldmöglichst zum Trocknen wieder auszufahren.

Caractéristiques de la toile
Les toiles de stores en acryl fabriquées dans des manufac-
tures de marque sont des produits de haute qualité. Elles 
ont une longue durée des couleurs, sont imputrescibles et 
ont une grande résistance à l’eau et à la saleté. Elles vous 
procureront beaucoup de plaisir pendant bien des années 
et vous protègeront agréablement du soleil. 
Indépendamment de la haute technique de fabrication 
de ces toiles, certaines imperfections inévitables dues à 
la manutention des tissus peuvent apparaître. Afi n que 
vous puissiez prévenir vos clients à l’avance et éviter des 
désagréments, nous désirons vous rendre attentif aux 
caractères particuliers suivants :

Pliures – coiffage 
Les plis proviennent lors de la confection et du pliage de 
la toile pour le transport. De par ce fait, spécialement avec 
les couleurs claires, ils apparaissent sous forme de bandes 
sombres plus ou moins visibles à contre-jour.

Effet crayeux
Sont des lignes claires qui surviennent lors de la confection 
et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.

Ondulations  
Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
des ourlets latéraux, des coutures et des lés qui sont 
provoquées par la différence d’épaisseur et de la tension 
exercée par le rouleau. Ces tensions sur la toile peuvent 
provoquer des ondulations comme le gaufrage ou arête 
de poisson.

Allongement des lés latéraux 
Coutures et ourlets apparaissent comme des renforts mais 
sont aussi soumis à de fortes tensions. Lors de l’enroule-
ment de la toile, les coutures et les ourlets sont superposés 
ce qui augmente la tension. Les coutures et les ourlets 
sont, de par ce fait, compressés et prennent de la longueur, 
ce qui a pour effet, lors de la sortie du store, que les ourlets 
latéraux tombent légèrement.

Les effets indiqués ci-dessus surviennent avec une inten-
sité plus ou moins grande pratiquement sur presque toutes 
les toiles de stores. Ils n’affectent en aucun cas leur 
qualité et leur longévité.

Résistance à la pluie
Les toiles de stores en acryl pour la protection solaire sont 
imprégnées contre l’eau et supportent une petite pluie, 
mais il faut que la pente du store soit de 14° au minimum. 
Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).

Quelle / Source: 
BKTex – Richtlinien zur Beurteilung von konfektionierten Markisentüchern, 01/2006

Änderungen vorbehalten. • Sous réserve de changements. • Ci riserviamo il diritto di effettuare delle 
modifi che. • Subject to change without notice. • Reservada la posibilidad de realizar modifi caciones.
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Fischgrätmuster) auslösen.

Seitenbahnenlängung 
Nähte und Säume wirken zwar wie eine Verstärkung, 
müssen aber auch die grösste Belastung aushalten. Beim 
Aufrollen des Tuches liegen die Säume und Nähte überei-
nander, was Druck und Spannung noch erhöht. Nähte und 
Säume werden glatt gedrückt und nehmen dadurch in der 
Länge zu. Dies kann beim Ausfahren der Markise dazu 
führen, dass die Seitensäume leicht herunterhängen.

Grundsätzlich können die oben genannten Effekte in 
unterschiedlichen Stärken bei fast allen Markisentüchern 
auftreten. Sie mindern aber in keiner Weise deren Wert und 
die Gebrauchstauglichkeit.

Regenbeständigkeit
Acryl-Sonnenschutzmarkisenstoffe sind wasserabweisend 
imprägniert und halten bei einer Mindestneigung von 14° 
einem leichten, kurzen Regen stand. Bei stärkerem oder 
längerem Regen müssen Markisen eingefahren werden, 
um Schäden zu vermeiden. Nass eingerollte Markisen sind 
baldmöglichst zum Trocknen wieder auszufahren.

Caractéristiques de la toile
Les toiles de stores en acryl fabriquées dans des manufac-
tures de marque sont des produits de haute qualité. Elles 
ont une longue durée des couleurs, sont imputrescibles et 
ont une grande résistance à l’eau et à la saleté. Elles vous 
procureront beaucoup de plaisir pendant bien des années 
et vous protègeront agréablement du soleil. 
Indépendamment de la haute technique de fabrication 
de ces toiles, certaines imperfections inévitables dues à 
la manutention des tissus peuvent apparaître. Afi n que 
vous puissiez prévenir vos clients à l’avance et éviter des 
désagréments, nous désirons vous rendre attentif aux 
caractères particuliers suivants :

Pliures – coiffage 
Les plis proviennent lors de la confection et du pliage de 
la toile pour le transport. De par ce fait, spécialement avec 
les couleurs claires, ils apparaissent sous forme de bandes 
sombres plus ou moins visibles à contre-jour.

Effet crayeux
Sont des lignes claires qui surviennent lors de la confection 
et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.

Ondulations  
Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
des ourlets latéraux, des coutures et des lés qui sont 
provoquées par la différence d’épaisseur et de la tension 
exercée par le rouleau. Ces tensions sur la toile peuvent 
provoquer des ondulations comme le gaufrage ou arête 
de poisson.

Allongement des lés latéraux 
Coutures et ourlets apparaissent comme des renforts mais 
sont aussi soumis à de fortes tensions. Lors de l’enroule-
ment de la toile, les coutures et les ourlets sont superposés 
ce qui augmente la tension. Les coutures et les ourlets 
sont, de par ce fait, compressés et prennent de la longueur, 
ce qui a pour effet, lors de la sortie du store, que les ourlets 
latéraux tombent légèrement.

Les effets indiqués ci-dessus surviennent avec une inten-
sité plus ou moins grande pratiquement sur presque toutes 
les toiles de stores. Ils n’affectent en aucun cas leur 
qualité et leur longévité.

Résistance à la pluie
Les toiles de stores en acryl pour la protection solaire sont 
imprégnées contre l’eau et supportent une petite pluie, 
mais il faut que la pente du store soit de 14° au minimum. 
Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).
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Info

Pfl egehinweise
Reinigung Markisentuch
Das Acryltuch ist imprägniert. Pfl egen Sie das Tuch bei 
Bedarf wie folgt: Kleine Verunreinigungen können mit 
einem farblosen Radiergummi entfernt oder trocken ausge-
bürstet werden. Das Tuch kann bei leichter Beschmutzung 
mit verdünnter Seifenlösung (5%, ca. 30 °C) und einer 
weichen Bürste abgewaschen werden. Danach mit klarem 
Wasser gründlich nachspülen. Eventuell den Vorgang 
wiederholen. Die Markise erst wieder einfahren, wenn das 
Tuch vollkommen trocken ist.
Bei starker Verschmutzung empfehlen wir die Reinigung 
mit einem speziell dafür entwickelten Tuchreinigungsmittel 
gemäss Produktanleitung. Es darf kein Hochdruckreini-
gungsgerät verwendet werden.
Zum Nachimprägnieren kann das Acryltuch bei Bedarf mit 
einem speziellen Imprägnierspray (z.B. Fabric Guard™) 
behandelt werden.

Tucheigenschaften
Markisentücher aus Acrylgewebe sind Hochleistungspro-
dukte mit hoher Licht- und Farbbeständigkeit sowie einer 
fäulnishemmenden, Wasser und Schmutz abweisenden 
Ausrüstung. Sie geben Ihnen viele Jahre sicheren und 
angenehmen Sonnenschutz.
Unabhängig vom hohen Stand der Technik bei der Her-
stellung von Markisentüchern gibt es durch die Behandlung 
der Gewebe Erscheinungen, die unvermeidlich sind. Um 
Irritationen zu vermeiden, wollen wir Sie im Rahmen der 
Verbraucheraufklärung auf die nachstehenden Eigenschaf-
ten ausdrücklich hinweisen:

Knickfalten 
entstehen bei der Konfektion und beim Falten der 
Markisentücher. Dabei kann es, speziell bei hellen Farben, 
im Knick zu Oberfl ächeneffekten kommen, die im Gegen-
licht dunkler wirken.

Kreideeffekt
sind helle Streifen, die bei der Verarbeitung entstehen 
und sich auch bei grösster Sorgfalt nicht immer völlig 
vermeiden lassen.

Welligkeit  
im Saum-, Naht- und Bahnenbereich entsteht durch 
Mehrfachlagen des Gewebes und unterschiedliche 
Wickelstärken auf der Tuchwelle. Dadurch entstehende 
Stoffspannungen können Welligkeiten (z.B. Waffel- oder 
Fischgrätmuster) auslösen.

Seitenbahnenlängung 
Nähte und Säume wirken zwar wie eine Verstärkung, 
müssen aber auch die grösste Belastung aushalten. Beim 
Aufrollen des Tuches liegen die Säume und Nähte überei-
nander, was Druck und Spannung noch erhöht. Nähte und 
Säume werden glatt gedrückt und nehmen dadurch in der 
Länge zu. Dies kann beim Ausfahren der Markise dazu 
führen, dass die Seitensäume leicht herunterhängen.

Grundsätzlich können die oben genannten Effekte in 
unterschiedlichen Stärken bei fast allen Markisentüchern 
auftreten. Sie mindern aber in keiner Weise deren Wert und 
die Gebrauchstauglichkeit.

Regenbeständigkeit
Acryl-Sonnenschutzmarkisenstoffe sind wasserabweisend 
imprägniert und halten bei einer Mindestneigung von 14° 
einem leichten, kurzen Regen stand. Bei stärkerem oder 
längerem Regen müssen Markisen eingefahren werden, 
um Schäden zu vermeiden. Nass eingerollte Markisen sind 
baldmöglichst zum Trocknen wieder auszufahren.

Caractéristiques de la toile
Les toiles de stores en acryl fabriquées dans des manufac-
tures de marque sont des produits de haute qualité. Elles 
ont une longue durée des couleurs, sont imputrescibles et 
ont une grande résistance à l’eau et à la saleté. Elles vous 
procureront beaucoup de plaisir pendant bien des années 
et vous protègeront agréablement du soleil. 
Indépendamment de la haute technique de fabrication 
de ces toiles, certaines imperfections inévitables dues à 
la manutention des tissus peuvent apparaître. Afi n que 
vous puissiez prévenir vos clients à l’avance et éviter des 
désagréments, nous désirons vous rendre attentif aux 
caractères particuliers suivants :

Pliures – coiffage 
Les plis proviennent lors de la confection et du pliage de 
la toile pour le transport. De par ce fait, spécialement avec 
les couleurs claires, ils apparaissent sous forme de bandes 
sombres plus ou moins visibles à contre-jour.

Effet crayeux
Sont des lignes claires qui surviennent lors de la confection 
et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.

Ondulations  
Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
des ourlets latéraux, des coutures et des lés qui sont 
provoquées par la différence d’épaisseur et de la tension 
exercée par le rouleau. Ces tensions sur la toile peuvent 
provoquer des ondulations comme le gaufrage ou arête 
de poisson.

Allongement des lés latéraux 
Coutures et ourlets apparaissent comme des renforts mais 
sont aussi soumis à de fortes tensions. Lors de l’enroule-
ment de la toile, les coutures et les ourlets sont superposés 
ce qui augmente la tension. Les coutures et les ourlets 
sont, de par ce fait, compressés et prennent de la longueur, 
ce qui a pour effet, lors de la sortie du store, que les ourlets 
latéraux tombent légèrement.

Les effets indiqués ci-dessus surviennent avec une inten-
sité plus ou moins grande pratiquement sur presque toutes 
les toiles de stores. Ils n’affectent en aucun cas leur 
qualité et leur longévité.

Résistance à la pluie
Les toiles de stores en acryl pour la protection solaire sont 
imprégnées contre l’eau et supportent une petite pluie, 
mais il faut que la pente du store soit de 14° au minimum. 
Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).
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Pfl egehinweise
Reinigung Markisentuch
Das Acryltuch ist imprägniert. Pfl egen Sie das Tuch bei 
Bedarf wie folgt: Kleine Verunreinigungen können mit 
einem farblosen Radiergummi entfernt oder trocken ausge-
bürstet werden. Das Tuch kann bei leichter Beschmutzung 
mit verdünnter Seifenlösung (5%, ca. 30 °C) und einer 
weichen Bürste abgewaschen werden. Danach mit klarem 
Wasser gründlich nachspülen. Eventuell den Vorgang 
wiederholen. Die Markise erst wieder einfahren, wenn das 
Tuch vollkommen trocken ist.
Bei starker Verschmutzung empfehlen wir die Reinigung 
mit einem speziell dafür entwickelten Tuchreinigungsmittel 
gemäss Produktanleitung. Es darf kein Hochdruckreini-
gungsgerät verwendet werden.
Zum Nachimprägnieren kann das Acryltuch bei Bedarf mit 
einem speziellen Imprägnierspray (z.B. Fabric Guard™) 
behandelt werden.

Tucheigenschaften
Markisentücher aus Acrylgewebe sind Hochleistungspro-
dukte mit hoher Licht- und Farbbeständigkeit sowie einer 
fäulnishemmenden, Wasser und Schmutz abweisenden 
Ausrüstung. Sie geben Ihnen viele Jahre sicheren und 
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Unabhängig vom hohen Stand der Technik bei der Her-
stellung von Markisentüchern gibt es durch die Behandlung 
der Gewebe Erscheinungen, die unvermeidlich sind. Um 
Irritationen zu vermeiden, wollen wir Sie im Rahmen der 
Verbraucheraufklärung auf die nachstehenden Eigenschaf-
ten ausdrücklich hinweisen:

Knickfalten 
entstehen bei der Konfektion und beim Falten der 
Markisentücher. Dabei kann es, speziell bei hellen Farben, 
im Knick zu Oberfl ächeneffekten kommen, die im Gegen-
licht dunkler wirken.
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sind helle Streifen, die bei der Verarbeitung entstehen 
und sich auch bei grösster Sorgfalt nicht immer völlig 
vermeiden lassen.

Welligkeit  
im Saum-, Naht- und Bahnenbereich entsteht durch 
Mehrfachlagen des Gewebes und unterschiedliche 
Wickelstärken auf der Tuchwelle. Dadurch entstehende 
Stoffspannungen können Welligkeiten (z.B. Waffel- oder 
Fischgrätmuster) auslösen.

Seitenbahnenlängung 
Nähte und Säume wirken zwar wie eine Verstärkung, 
müssen aber auch die grösste Belastung aushalten. Beim 
Aufrollen des Tuches liegen die Säume und Nähte überei-
nander, was Druck und Spannung noch erhöht. Nähte und 
Säume werden glatt gedrückt und nehmen dadurch in der 
Länge zu. Dies kann beim Ausfahren der Markise dazu 
führen, dass die Seitensäume leicht herunterhängen.

Grundsätzlich können die oben genannten Effekte in 
unterschiedlichen Stärken bei fast allen Markisentüchern 
auftreten. Sie mindern aber in keiner Weise deren Wert und 
die Gebrauchstauglichkeit.

Regenbeständigkeit
Acryl-Sonnenschutzmarkisenstoffe sind wasserabweisend 
imprägniert und halten bei einer Mindestneigung von 14° 
einem leichten, kurzen Regen stand. Bei stärkerem oder 
längerem Regen müssen Markisen eingefahren werden, 
um Schäden zu vermeiden. Nass eingerollte Markisen sind 
baldmöglichst zum Trocknen wieder auszufahren.

Caractéristiques de la toile
Les toiles de stores en acryl fabriquées dans des manufac-
tures de marque sont des produits de haute qualité. Elles 
ont une longue durée des couleurs, sont imputrescibles et 
ont une grande résistance à l’eau et à la saleté. Elles vous 
procureront beaucoup de plaisir pendant bien des années 
et vous protègeront agréablement du soleil. 
Indépendamment de la haute technique de fabrication 
de ces toiles, certaines imperfections inévitables dues à 
la manutention des tissus peuvent apparaître. Afi n que 
vous puissiez prévenir vos clients à l’avance et éviter des 
désagréments, nous désirons vous rendre attentif aux 
caractères particuliers suivants :

Pliures – coiffage 
Les plis proviennent lors de la confection et du pliage de 
la toile pour le transport. De par ce fait, spécialement avec 
les couleurs claires, ils apparaissent sous forme de bandes 
sombres plus ou moins visibles à contre-jour.

Effet crayeux
Sont des lignes claires qui surviennent lors de la confection 
et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.

Ondulations  
Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
des ourlets latéraux, des coutures et des lés qui sont 
provoquées par la différence d’épaisseur et de la tension 
exercée par le rouleau. Ces tensions sur la toile peuvent 
provoquer des ondulations comme le gaufrage ou arête 
de poisson.

Allongement des lés latéraux 
Coutures et ourlets apparaissent comme des renforts mais 
sont aussi soumis à de fortes tensions. Lors de l’enroule-
ment de la toile, les coutures et les ourlets sont superposés 
ce qui augmente la tension. Les coutures et les ourlets 
sont, de par ce fait, compressés et prennent de la longueur, 
ce qui a pour effet, lors de la sortie du store, que les ourlets 
latéraux tombent légèrement.

Les effets indiqués ci-dessus surviennent avec une inten-
sité plus ou moins grande pratiquement sur presque toutes 
les toiles de stores. Ils n’affectent en aucun cas leur 
qualité et leur longévité.

Résistance à la pluie
Les toiles de stores en acryl pour la protection solaire sont 
imprégnées contre l’eau et supportent une petite pluie, 
mais il faut que la pente du store soit de 14° au minimum. 
Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).
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Las arrugas  (1) 
se producen durante la confección y el plegado de la tela. Sobre todo en las telas claras, 
puede ser que al trasluz las arrugas parezcan más oscuras. 
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Se llama efecto tiza 
a las estrías claras que aparecen durante la producción de la tela y que no siempre se 
pueden evitar, aún poniendo el máximo cuidado. 

Las ondulaciones  (2,3) 
en dobladillos, costuras y paños se producen al doblar varias veces el tejido y por la dife-
rente intensidad de enroscado de la tela sobre el tubo de enrolle. Las tensiones produci-
das en la tela pueden dar lugar a ondulaciones (p.ej. dibujo en espiga o barquillo). 

Estiramientos laterales del paño  (4) 
Costuras y dobladillos actúan como refuerzo, pero también tienen que soportar grandes 
tensiones. Al enrollar la tela estos se superponen, lo que aumenta la tensión y la presión, 
apretando y planchando costuras y dobladillos haciéndolos más largos. El resultado es 
que, al extender el toldo los dobladillos laterales cuelguen ligeramente. 

Basicamente, los efectos enumerados pueden aparecer, en mayor o menor medida, en 
casi todas las telas. No obstante, ello no merma de ningún modo ni el valor ni la utilidad 
del producto.

Resistencia a la lluvia 
Las telas acrílicas para toldos están tratadas con impermeabilizante y soportan, con una 
inclinación mínima de 14° una lluvia ligera durante poco tiempo. Si la lluvia es fuerte 
o durante mucho tiempo, hay que recoger el toldo, para evitar daños. Si el toldo se ha 
enrollado mojado, es necesario abrirlo lo antes posible para que se seque.

4.0	 Averías
En caso de averías en el sistema de protección solar, póngase en contacto con su estable-
cimiento especializado STOBAG. No utilice el sistema de protección solar si está averiado 
ni durante los trabajos de reparación. 

5.0	 Puesta fuera de servicio y eliminación
Las operaciones de puesta fuera de servicio o de desmontaje del toldo deben ser realiza-
das por un profesional y de conformidad con la normativa de seguridad.

En la fabricación de este producto se ha seguido un proceso de producción ecológico. 

Asimismo, el toldo, su embalaje y los accesorios se deberán separar para su reciclado de 
forma compatible con el medio ambiente y / o entregar al punto de recogida que corres-
ponda.
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Van harte proficiat!

Met de koop van een STOBAG zonweringssysteem heeft u een Zwitsers kwaliteitsproduct 
aangeschaft.

Lees voor het gebruik van uw zonweringssysteem de complete gebruiksaanwijzing 
door (indien uw zonweringssysteem met elektrische aandrijving / besturing is uitgerust, 
lees dan ook de apart meegeleverde handleidingen door). De gebruiksaanwijzing dient 
bewaard te worden en bij de verkoop van het zonweringssysteem aan de nieuwe eigenaar 
doorgegeven te worden.

STOBAG zonweringssystemen worden volgens de vereisten van de EN 13561:2004 
+A1:2008 gebouwd. Deze normen moeten ook bij de montage / installatie door het vakbe-
drijf in acht genomen en nageleefd worden. Neem bij vragen contact op met uw STOBAG 
dealer. Met deze documentversie verliezen alle eerdere versies hun geldigheid. STOBAG 
streeft ernaar deze documentatie continu te verbeteren.Voor eventueel toch aanwezige 
fouten en hun effect kan geen aansprakelijkheid worden genomen.

De voorliggende versie van dit document vervangt alle erdere versies. STOBAG strevt erna deze documenten voortdurend te
verbeteren. Voor nog eventueel bestaande fouten en hun consequenties is STOBAG niet aansprakelijk.
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1.0	 Belangrijke algemene aanwijzingen
 
1.1 	 Verklaring van de symbolen

Voor een betere oriëntatie worden in deze handleiding enkele symbolen gebruikt, waar-
mee u op belangrijke punten gewezen wordt:

Veiligheidsaanwijzing!

Verwijzing naar mogelijk lichamelijk letsel of materiële schade.

Veiligheidsaanwijzing!

Verwijzing naar mogelijk lichamelijk letsel of materiële schade op grond van elektrische 
onderdelen.

1.2 	 Veiligheidsinstructies

STOBAG zonweringssystemen zijn op de eerste plaats ontwikkeld voor het gebruik als 
zonwerende installaties en volgens de normen gebouwd. Ter vermijding van schade 
mogen de zonweringssystemen alleen onder bepaalde omstandigheden aan regen bloo 
gesteld worden. Bij een minimumhelling van 14°(= verloop van 25%) is het zonwerings-
systeem bestand tegen een lichte, korte regenbui.

Wijzigingen aan het zonweringssysteem of bij de configuratie van de automatische syste-
men (in combinatie met elektrische aandrijving) mogen alleen na afspraak met STOBAG of 
het vakbedrijf worden uitgevoerd. De modificatie van het zonweringssysteem kan tot een 
gevaarlijke situatie en tot aanzienlijk lichamelijk letsel en materiële schade leiden.

Een mogelijke demontage / nieuwe montage mag alleen door geschoold vakpersoneel 
worden uitgevoerd. Er moet op gelet worden dat de bij de montageondergrond horende 
benodigde consoles en bevestigingsmiddelen gebruikt worden. De montagehoogte moet 
het gevaar voor personen door het uitsturen van het zonweringssysteem uitsluiten. 

Let op bij zonweringssystemen met elektrische aandrijving! Gevaar door stroomslag! 
Werkzaamheden aan het elektrische systeem mogen alleen door elektromonteurs worden 
uitgevoerd. Onderzoek de stroomgeleidende kabels regelmatig op slijtage of beschadi-
gingen. Bij beschadiging van de stroomkabel mag de aandrijving in geen geval in bedrijf 
worden gesteld.

Informeer uw STOBAG dealer bij storingen aan het zonweringssysteem.
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1.3	 Max. toegestane windbelasting

Het zonweringssysteem is zo gebouwd, dat het in de maximale afmetingen voldoet aan 
de vereisten van de in de CE-conformiteitsmarkering aangegeven windweerstandsklasse 
3 (zie tabel 1.4). Welke windweerstandsklasse na de montage behaald wordt, hangt op 
beslissende wijze af van de soort en het aantal bevestigingsmiddelen, alsmede van de 
aanwezige bevestigingsondergrond. Het zonweringssysteem mag alleen tot de door het 
montagebedrijf aangegeven windweerstandsklasse gebruikt worden. Deze kan van de 
windweerstandsklasse 3 afwijken.

 

1.4	 Overzicht windweerstandsklassen

Klasse Windsterkte 
(Beaufort)

Windsnelheid Effect

0 1 – 3 Tot 19 km / h Bladeren en dunne takjes  
bewegen

1 4 20 – 28 km / h Takken en dunne takken be-
wegen, los papier wordt van de 
grond opgetild

2 5 29 – 38 km / h Takken bewegen en kleine  
loofbomen slingeren

3 6 39 – 49 km / h Dikke takken slingeren, paraplu’s 
zijn slechts met moeite vast te 
houden

2.0	 Werking algemeen
•	 In het uit- / instuurgebied van het zonweringssysteem mogen zich geen personen of 

obstakels bevinden.

• 	Laat kinderen het zonweringssysteem en eventueel aanwezige regelapparaten niet 
bedienen.

• 	Tijdens de bediening moet het zonweringssysteem binnen het zicht van de  
bediener zijn.

• 	Het zonweringssysteem mag niet gebruikt worden, als reparatie- of onderhoudswerk-
zaamheden vereist zijn. Mogelijk aanwezige besturingssystemen moeten op handmatig 
bedrijf gezet worden.

•	 Tijdens het in- en uitsturen mogen de beweegbare delen van het zonweringssysteem 
niet aangeraakt worden.
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•	 Het scherm dient als zonwering. Het wordt aanbevolen om bij sterke wind boven  
49 km / h en bij regen het zonweringssysteem meteen in te sturen (zie ook punt 1.3, 
max. toegestane windbelasting).

•	 Om beschadigingen te vermijden, mag het zonweringssysteem bij vorst, sneeuw  
(gevaar door sneeuwbelasting) en ijs niet bediend worden.

•	 Er mogen geen extra lasten (bv. kleding, bloempotten enz.) op het zonweringssysteem 
aangebracht worden.

• 	Installaties met zwengelbediening mogen niet met geweld ingestuurd worden.

•	 Stuur het zonweringssysteem, indien mogelijk, alleen in de droge en schone toestand in 
(bladeren op de doek etc. van tevoren verwijderen). Vochtige of natte zonneschermdoe-
ken moeten zo snel mogelijk helemaal uitgestuurd worden om te drogen. Door het niet 
opvolgen van deze maatregel kunnen wikkelvouwen of andere optische schade aan het 
zonneschermdoek ontstaan (geen aanspraak op garantie).

2.1	 Werking met elektrische aandrijving / regelsysteem

•	 Wij adviseren om het zonweringssysteem via een windwachter of een automatisch 
zon- / windautomaat te besturen. Daardoor wordt het risico op beschadigingen door 
wind en regen sterk verlaagd. Als het zonweringssysteem door de windwachter inge-
stuurd wordt, kan het, afhankelijk van het type besturing, ca. 10 – 20 min. niet meer 
uitgestuurd worden (windsluittijd).

•	 Er moet op gelet worden dat bij een opkomend onweer kortdurig sterke windvlagen 
kunnen optreden en het kan zijn dat de windautomaat niet meteen reageert.

•	 Als het zonweringssysteem zonder zon- / windautomaat gebruikt wordt, moet het 
zonweringssysteem bij het verlaten van het huis (vakantie, weekend, inkopen doen) of 
‚s nachts ingestuurd worden.

•	 Installaties die uitgerust zijn met een automatische besturing moeten in de winderm 
anden op «handmatig bedrijf» gezet worden. Bevroren installaties pas na het ontdooien 
weer uitsturen.

•	 De elektrische aandrijving is uitgerust met een thermobeveiligingsschakelaar en 
nietontworpen voor continubedrijf. Onafhankelijk van de uitstuurpositie vindt bij over-
verhitting van de aandrijving (bv. door veelvuldig in- en uitsturen) een automatische 
uitschakeling plaats. Na een afkoeltijd (ca. 10 – 45 min., naargelang de buitentempe-
ratuur, motorenvermogen, doekwikkelpositie etc.) is de elektrische aandrijving weer 
bedrijfsklaar.

•	 Zonweringssystemen met elektrische aandrijving kunnen bij een stroomuitval (bv. 
door onweer) niet ingestuurd worden. Als u het huis voor langere tijd verlaat (vakantie, 
weekend etc.), wordt aanbevolen om de automatische besturing op «handmatig bedrijf» 
te zetten.
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• 	In de werking met automatische systemen dient erop gelet te worden dat de in- en 
uitstuurgebieden vrij zijn van obstakels.

De werking van het zonweringssysteem moet overeenstemmen met de in deze gebruik-
saanwijzing beschreven informatie. Soorten gebruik die daarvan afwijken, zijn niet  
volgens de voorschriften. STOBAG aanvaardt geen aansprakelijkheid voor mogelijke 
schade die ontstaat na gebruik dat afwijkt van de voorschriften.

3.0	 Verzorging & onderhoud
Zorg ervoor dat het zonweringssysteem met elektrische aandrijving bij reinigings- of 
onderhoudswerkzaamheden stroomloos geschakeld wordt, om een onbedoeld in- of 
uitsturen te voorkomen.

3.1	 Onderhoud / reiniging mechaniek

In principe hebben de mechanische delen weinig onderhoud 
nodig. Het af en toe smeren van de uitvalprofielbevestiging 
met een geschikt smeermiddel (bv. WD40®) en periodieke 
controles / onderhoudswerkzaamheden door een STOBAG 
dealer worden aanbevolen en kunnen de levensduur van het 
zonnescherm verlengen.

Stuur de droge zonneschermdoek voor de reiniging van 
het zonneschermchassis helemaal uit. Reinig het chassis 
met een huishoudelijke reinigingsmiddel voor gevoelige 
oppervlakken.

3.2	 Onderhoud windsensor

Als er een besturingssysteem aanwezig is, moet de 
mechanische windsensor periodiek op beschadigingen door 
externe invloeden danwel op zijn functionaliteit gecontro-
leerd worden (draaigedrag bij wind observeren). Mocht de 
windsensor niet juist draaien, dan moet deze door een 
STOBAG dealer gecontroleerd worden.
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3.3	 Reiniging zonneschermdoek

De acryl doek is geïmpregneerd. Onderhoud de doek indien 
nodig als volgt:

Kleine verontreinigingen kunnen met een kleurloze gum 
verwijderd of droog eruit geborsteld worden.

De doek (acryl en PVC) kan bij lichte vervuiling met een 
verdunde zeepoplossing (5%, ca. 30°C) en een zachte bor-
stel afgewassen worden. Daarna met helder water grondig 

naspoelen. Eventueel de procedure herhalen. Het zonnescherm pas weer insturen, als de 
doek volledig droog is.

Bij sterke vervuiling adviseren wij de reiniging met een speciaal daarvoor ontwikkeld 
doekreinigingsmiddel volgens producthandleiding. Er mag geen hogedrukreinigingsap-
paraat gebruikt worden.

Voor het herimpregneren kan de acryl doek indien nodig met een speciale impregneer-
spray (bv. Fabric Guard™) behandeld worden.

 
3.4	 Algemene aanwijzingen zonneschermstoffen

Zonneschermdoeken van acryl weefsel zijn high-performance producten met een hoge 
licht- en kleurbestendigheid en een anti-bederf, water- en vuilafstotende behandeling. Zij 
geven u vele jaren lang een veilige en aangename bescherming tegen de zon.

Onafhankelijk van de hoge stand van de techniek bij de fabricage van zonneschermdoe-
ken zijn er door de behandeling van de stoffen verschijnsels, die onvermijdelijk zijn. Deze 
«schoonheidsfoutjes» hebben op geen enkele wijze een negatieve invloed op de houd-
baarheid en de gebruiksgeschiktheid van de zonneschermstof. Zij vormen daarom geen 
reden tot reclamatie. Om irritaties te vermijden, willen wij u in het kader van de informa-
tieverstrekking aan de consument uitdrukkelijk wijzen op onderstaande eigenschappen:

Info

Pfl egehinweise
Reinigung Markisentuch
Das Acryltuch ist imprägniert. Pfl egen Sie das Tuch bei 
Bedarf wie folgt: Kleine Verunreinigungen können mit 
einem farblosen Radiergummi entfernt oder trocken ausge-
bürstet werden. Das Tuch kann bei leichter Beschmutzung 
mit verdünnter Seifenlösung (5%, ca. 30 °C) und einer 
weichen Bürste abgewaschen werden. Danach mit klarem 
Wasser gründlich nachspülen. Eventuell den Vorgang 
wiederholen. Die Markise erst wieder einfahren, wenn das 
Tuch vollkommen trocken ist.
Bei starker Verschmutzung empfehlen wir die Reinigung 
mit einem speziell dafür entwickelten Tuchreinigungsmittel 
gemäss Produktanleitung. Es darf kein Hochdruckreini-
gungsgerät verwendet werden.
Zum Nachimprägnieren kann das Acryltuch bei Bedarf mit 
einem speziellen Imprägnierspray (z.B. Fabric Guard™) 
behandelt werden.

Tucheigenschaften
Markisentücher aus Acrylgewebe sind Hochleistungspro-
dukte mit hoher Licht- und Farbbeständigkeit sowie einer 
fäulnishemmenden, Wasser und Schmutz abweisenden 
Ausrüstung. Sie geben Ihnen viele Jahre sicheren und 
angenehmen Sonnenschutz.
Unabhängig vom hohen Stand der Technik bei der Her-
stellung von Markisentüchern gibt es durch die Behandlung 
der Gewebe Erscheinungen, die unvermeidlich sind. Um 
Irritationen zu vermeiden, wollen wir Sie im Rahmen der 
Verbraucheraufklärung auf die nachstehenden Eigenschaf-
ten ausdrücklich hinweisen:

Knickfalten 
entstehen bei der Konfektion und beim Falten der 
Markisentücher. Dabei kann es, speziell bei hellen Farben, 
im Knick zu Oberfl ächeneffekten kommen, die im Gegen-
licht dunkler wirken.

Kreideeffekt
sind helle Streifen, die bei der Verarbeitung entstehen 
und sich auch bei grösster Sorgfalt nicht immer völlig 
vermeiden lassen.

Welligkeit  
im Saum-, Naht- und Bahnenbereich entsteht durch 
Mehrfachlagen des Gewebes und unterschiedliche 
Wickelstärken auf der Tuchwelle. Dadurch entstehende 
Stoffspannungen können Welligkeiten (z.B. Waffel- oder 
Fischgrätmuster) auslösen.

Seitenbahnenlängung 
Nähte und Säume wirken zwar wie eine Verstärkung, 
müssen aber auch die grösste Belastung aushalten. Beim 
Aufrollen des Tuches liegen die Säume und Nähte überei-
nander, was Druck und Spannung noch erhöht. Nähte und 
Säume werden glatt gedrückt und nehmen dadurch in der 
Länge zu. Dies kann beim Ausfahren der Markise dazu 
führen, dass die Seitensäume leicht herunterhängen.

Grundsätzlich können die oben genannten Effekte in 
unterschiedlichen Stärken bei fast allen Markisentüchern 
auftreten. Sie mindern aber in keiner Weise deren Wert und 
die Gebrauchstauglichkeit.

Regenbeständigkeit
Acryl-Sonnenschutzmarkisenstoffe sind wasserabweisend 
imprägniert und halten bei einer Mindestneigung von 14° 
einem leichten, kurzen Regen stand. Bei stärkerem oder 
längerem Regen müssen Markisen eingefahren werden, 
um Schäden zu vermeiden. Nass eingerollte Markisen sind 
baldmöglichst zum Trocknen wieder auszufahren.

Caractéristiques de la toile
Les toiles de stores en acryl fabriquées dans des manufac-
tures de marque sont des produits de haute qualité. Elles 
ont une longue durée des couleurs, sont imputrescibles et 
ont une grande résistance à l’eau et à la saleté. Elles vous 
procureront beaucoup de plaisir pendant bien des années 
et vous protègeront agréablement du soleil. 
Indépendamment de la haute technique de fabrication 
de ces toiles, certaines imperfections inévitables dues à 
la manutention des tissus peuvent apparaître. Afi n que 
vous puissiez prévenir vos clients à l’avance et éviter des 
désagréments, nous désirons vous rendre attentif aux 
caractères particuliers suivants :

Pliures – coiffage 
Les plis proviennent lors de la confection et du pliage de 
la toile pour le transport. De par ce fait, spécialement avec 
les couleurs claires, ils apparaissent sous forme de bandes 
sombres plus ou moins visibles à contre-jour.

Effet crayeux
Sont des lignes claires qui surviennent lors de la confection 
et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.

Ondulations  
Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
des ourlets latéraux, des coutures et des lés qui sont 
provoquées par la différence d’épaisseur et de la tension 
exercée par le rouleau. Ces tensions sur la toile peuvent 
provoquer des ondulations comme le gaufrage ou arête 
de poisson.

Allongement des lés latéraux 
Coutures et ourlets apparaissent comme des renforts mais 
sont aussi soumis à de fortes tensions. Lors de l’enroule-
ment de la toile, les coutures et les ourlets sont superposés 
ce qui augmente la tension. Les coutures et les ourlets 
sont, de par ce fait, compressés et prennent de la longueur, 
ce qui a pour effet, lors de la sortie du store, que les ourlets 
latéraux tombent légèrement.

Les effets indiqués ci-dessus surviennent avec une inten-
sité plus ou moins grande pratiquement sur presque toutes 
les toiles de stores. Ils n’affectent en aucun cas leur 
qualité et leur longévité.

Résistance à la pluie
Les toiles de stores en acryl pour la protection solaire sont 
imprégnées contre l’eau et supportent une petite pluie, 
mais il faut que la pente du store soit de 14° au minimum. 
Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).

Quelle / Source: 
BKTex – Richtlinien zur Beurteilung von konfektionierten Markisentüchern, 01/2006

Änderungen vorbehalten. • Sous réserve de changements. • Ci riserviamo il diritto di effettuare delle 
modifi che. • Subject to change without notice. • Reservada la posibilidad de realizar modifi caciones.
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et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.
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Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
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Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).
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Info

Pfl egehinweise
Reinigung Markisentuch
Das Acryltuch ist imprägniert. Pfl egen Sie das Tuch bei 
Bedarf wie folgt: Kleine Verunreinigungen können mit 
einem farblosen Radiergummi entfernt oder trocken ausge-
bürstet werden. Das Tuch kann bei leichter Beschmutzung 
mit verdünnter Seifenlösung (5%, ca. 30 °C) und einer 
weichen Bürste abgewaschen werden. Danach mit klarem 
Wasser gründlich nachspülen. Eventuell den Vorgang 
wiederholen. Die Markise erst wieder einfahren, wenn das 
Tuch vollkommen trocken ist.
Bei starker Verschmutzung empfehlen wir die Reinigung 
mit einem speziell dafür entwickelten Tuchreinigungsmittel 
gemäss Produktanleitung. Es darf kein Hochdruckreini-
gungsgerät verwendet werden.
Zum Nachimprägnieren kann das Acryltuch bei Bedarf mit 
einem speziellen Imprägnierspray (z.B. Fabric Guard™) 
behandelt werden.

Tucheigenschaften
Markisentücher aus Acrylgewebe sind Hochleistungspro-
dukte mit hoher Licht- und Farbbeständigkeit sowie einer 
fäulnishemmenden, Wasser und Schmutz abweisenden 
Ausrüstung. Sie geben Ihnen viele Jahre sicheren und 
angenehmen Sonnenschutz.
Unabhängig vom hohen Stand der Technik bei der Her-
stellung von Markisentüchern gibt es durch die Behandlung 
der Gewebe Erscheinungen, die unvermeidlich sind. Um 
Irritationen zu vermeiden, wollen wir Sie im Rahmen der 
Verbraucheraufklärung auf die nachstehenden Eigenschaf-
ten ausdrücklich hinweisen:

Knickfalten 
entstehen bei der Konfektion und beim Falten der 
Markisentücher. Dabei kann es, speziell bei hellen Farben, 
im Knick zu Oberfl ächeneffekten kommen, die im Gegen-
licht dunkler wirken.

Kreideeffekt
sind helle Streifen, die bei der Verarbeitung entstehen 
und sich auch bei grösster Sorgfalt nicht immer völlig 
vermeiden lassen.

Welligkeit  
im Saum-, Naht- und Bahnenbereich entsteht durch 
Mehrfachlagen des Gewebes und unterschiedliche 
Wickelstärken auf der Tuchwelle. Dadurch entstehende 
Stoffspannungen können Welligkeiten (z.B. Waffel- oder 
Fischgrätmuster) auslösen.

Seitenbahnenlängung 
Nähte und Säume wirken zwar wie eine Verstärkung, 
müssen aber auch die grösste Belastung aushalten. Beim 
Aufrollen des Tuches liegen die Säume und Nähte überei-
nander, was Druck und Spannung noch erhöht. Nähte und 
Säume werden glatt gedrückt und nehmen dadurch in der 
Länge zu. Dies kann beim Ausfahren der Markise dazu 
führen, dass die Seitensäume leicht herunterhängen.

Grundsätzlich können die oben genannten Effekte in 
unterschiedlichen Stärken bei fast allen Markisentüchern 
auftreten. Sie mindern aber in keiner Weise deren Wert und 
die Gebrauchstauglichkeit.

Regenbeständigkeit
Acryl-Sonnenschutzmarkisenstoffe sind wasserabweisend 
imprägniert und halten bei einer Mindestneigung von 14° 
einem leichten, kurzen Regen stand. Bei stärkerem oder 
längerem Regen müssen Markisen eingefahren werden, 
um Schäden zu vermeiden. Nass eingerollte Markisen sind 
baldmöglichst zum Trocknen wieder auszufahren.

Caractéristiques de la toile
Les toiles de stores en acryl fabriquées dans des manufac-
tures de marque sont des produits de haute qualité. Elles 
ont une longue durée des couleurs, sont imputrescibles et 
ont une grande résistance à l’eau et à la saleté. Elles vous 
procureront beaucoup de plaisir pendant bien des années 
et vous protègeront agréablement du soleil. 
Indépendamment de la haute technique de fabrication 
de ces toiles, certaines imperfections inévitables dues à 
la manutention des tissus peuvent apparaître. Afi n que 
vous puissiez prévenir vos clients à l’avance et éviter des 
désagréments, nous désirons vous rendre attentif aux 
caractères particuliers suivants :

Pliures – coiffage 
Les plis proviennent lors de la confection et du pliage de 
la toile pour le transport. De par ce fait, spécialement avec 
les couleurs claires, ils apparaissent sous forme de bandes 
sombres plus ou moins visibles à contre-jour.

Effet crayeux
Sont des lignes claires qui surviennent lors de la confection 
et qui, même avec le plus grand soin, sont inévitables.

Ondulations  
Certaines ondulations peuvent apparaître au niveau 
des ourlets latéraux, des coutures et des lés qui sont 
provoquées par la différence d’épaisseur et de la tension 
exercée par le rouleau. Ces tensions sur la toile peuvent 
provoquer des ondulations comme le gaufrage ou arête 
de poisson.

Allongement des lés latéraux 
Coutures et ourlets apparaissent comme des renforts mais 
sont aussi soumis à de fortes tensions. Lors de l’enroule-
ment de la toile, les coutures et les ourlets sont superposés 
ce qui augmente la tension. Les coutures et les ourlets 
sont, de par ce fait, compressés et prennent de la longueur, 
ce qui a pour effet, lors de la sortie du store, que les ourlets 
latéraux tombent légèrement.

Les effets indiqués ci-dessus surviennent avec une inten-
sité plus ou moins grande pratiquement sur presque toutes 
les toiles de stores. Ils n’affectent en aucun cas leur 
qualité et leur longévité.

Résistance à la pluie
Les toiles de stores en acryl pour la protection solaire sont 
imprégnées contre l’eau et supportent une petite pluie, 
mais il faut que la pente du store soit de 14° au minimum. 
Lors de grosses pluies ou d’une pluie de longue durée, le 
store doit être rentré afi n d’éviter des dégâts. Les stores 
qui ont été enroulés mouillés doivent être séchés dès que 
possible.

Indications pour la maintenance
Nettoyage de la toile
La toile acrylique est imprégnée. Nettoyez la toile si 
nécessaire comme suit: Les petites tâches peuvent être 
éliminées avec une gomme incolore ou en brossant à sec.
Lors d’une légère salissure la toile peut être nettoyée avec 
une eau savonneuse diluée (5%, env. 30 °C) au moyen 
d’une brosse douce et bien rincée avec de l’eau claire. 
Éventuellement répéter cette procédure. Attendre pour ren-
trer le store jusqu’à ce que la toile soit entièrement sèche.
Lors d’une forte salissure nous recommandons le 
nettoyage selon le mode d’emploi avec un produit de 
nettoyage spécialement conçu pour les stores. En toute 
circonstance il ne faut pas utiliser un nettoyeur à haute 
pression.
Pour re-imprégner la toile acrylique en cas de nécessité 
utilisez un spray à imprégner spécial (p.e. Fabric Guard™).
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Knik- / kreukelvouwen (1) 
Ontstaan bij de confectie en bij het opvouwen van de zonneschermdoeken. Daarbij kun-
nen er, met name bij lichte kleuren, in de vouw oppervlakeffecten optreden die er in het 
tegenlicht donkerder uitzien.
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Krijteffect 
zijn lichte strepen die bij de verwerking ontstaan en ook met de grootste zorgvuldigheid 
niet altijd volledig vermeden kunnen worden.

Rimpelfactor (2,3) 
in het zoom-, naad- en banengebied ontstaat door meervoudige lagen van de stof en 
verschillende wikkeldiktes op de doekas. Stofspanningen die daardoor ontstaan, kunnen 
rimpels (bv. wafel- of visgraatpatroon) activeren.

Zijbaanverlenging (4) 
Naden en zomen zijn weliswaar een versteviging, maar moeten ook een zeer grote belas-
ting weerstaan. Bij het oprollen van het doek liggen de zomen en naden over elkaar heen, 
hetgeen de druk en spanning verder verhoogt. Naden en zomen worden glad gedrukt en 
nemen daardoor in de lengte toe. Dit kan er bij het uitsturen van het zonnescherm toe 
leiden dat de zijzomen lichtelijk naar beneden hangen

In principe kunnen bovengenoemde effecten in verschillende mate bij bijna alle zonne-
schermdoeken optreden. Hierdoor worden hun waarde en de gebruiksgeschiktheid echter 
op geen enkele wijze verminderd.

Regenbestendigheid 
Acryl zonneschermstoffen zijn waterafstotend geïmpregneerd en zijn bij een minimumhel-
ling van 14° bestand tegen een lichte, korte regenbui. Bij zwaardere of langere regenval 
moeten de zonneschermen ingestuurd worden, om schade te vermijden. Nat opgerolde 
zonneschermen moeten zo snel mogelijk weer worden uitgestuurd om te drogen.

4.0	 Storingen
Informeer uw STOBAG dealer bij storingen aan het zonweringssysteem. Gebruik het 
zonweringssysteem niet bij storingen en tijdens reparatiewerkzaamheden.

5.0	 Buitenbedrijfstelling / verwijdering
Let er bij een mogelijke buitenbedrijfstelling en demontage van het zonnescherm op, dat 
dit vakkundig en volgens de veiligheidsvoorschriften wordt uitgevoerd. 

Bij de fabricage van dit product is op ecologisch verantwoorde productieprocessen gelet.

Ook moeten het zonnescherm, de verpakking ervan en de accessoires voor een mili-
euvriendelijke recycling gesorteerd en / of naar het bevoegde recyclingstation gebracht 
worden.
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2010 
DIN EN 13561:2015-08

Markisen für die Verwendung im Aussenbereich
Stores pour l’extérieur
Tende per uso esterno

Awnings for outdoor use
Toldos de exterior

Zonneschermen voor gebruik buitenshuis
Windwiderstand: Klasse 3

Classe de résistance au vent: classe 3
Resistenza al vento: classe 3
Wind resistance class: class 3
Resistencia al viento: clase 3

CE windklasse: 3

6.0	 Konformitätserklärung 

6.0	 Déclaration de conformité

6.0	 Normativa

6.0	 Declaration of conformity

6.0	 Declaración de conformidad

6.0	 Conformiteitsverklaring
Diese Markisen entsprechen den Anforderungen der DIN EN 13561:2015-08  
Ces stores corresponds aux exigences de la norme DIN EN 13561:2015-08 
Questa scheda è stata redatta in base alla normativa DIN EN 13561:2015-08 
This awnings conform to standard DIN EN 13561:2015-08  
Este toldo cumple con los requisitos de la norma DIN EN 13561:2015-08  
Deze zonneschermen voldoen aan de normen conform DIN EN 13561:2015-08
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